
XLV.

ELIJAH PRAYING, IS ANSWERED BY FIRE FROM HEAVEN.

i Kings XVIII. 38

Then the fire of the Lord fell, and consumed the
burnt sacrifice, and the wood, and the stones, and the
dust, and licked up the water that was in the trench.
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LATIN.

Cecidit autem ignis Domini, et voravit holocaustum, et
ligna, et lapides, pulverem quoque, et aquam quae erat in
aquaeductu lambens.

FRENCH.

Alors le feu de FEternel tomba, et il consuma l'holo-
causte, et le bois, et les pierres, et le poudre, et il huma
toute l'eau qui etoit au canal.

Allora cadde fuoco del Signore, e consumo l'holo-
causto, e le legne, e le pietre, e la polvere : e Iambi
l'acqua ch'era nel condotto.

SPANISH.

Y cayo fuego del Senor, y devoro el holocausto, y la
lena, y las piedras, lamiendo aun el polvo, y el agua, que
habia en el aqiieducto.
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